
MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT - MEPRO FT BULLSEYE PISTOL
FRONT KIMBER K6 G

Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever built.
This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to master the
day, while premium-grade tritium handles even the darkest blackout conditions.
Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT Bullseye™ has the feel
of a red dot sight. These Meprolight® night sights are drop- and shockproof, built
for endless rounds under heavy recoil, and make an excellent upgrade sight to
pistols we service like Smith & Wesson, Springfield, IWI, Glock, and others. Its
ultralight, snag-free design is easy to draw and gives you instinctive aiming under
pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL FRONT KIMBER K6 G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010705
Mfr. No.: 0632663108
Battery: -
Brightness Settings: -
Color: Black
Make: Kimber
Material: -
Model: P10
Reticle: -
Sight Type: -
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 810013523256



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für die Mepro FT Bullseye Visierung
English: MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT SAFETY INSTRUCTIONS
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira Mepro FT Bullseye
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino Mepro FT Bullseye
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika Mepro FT Bullseye
Suomi: MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT
Český: Pokyny pro bezpečnostní použití výrobku



1.  

2.  

Sicherheitshinweise für die Mepro FT Bullseye
Visierung

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der Mepro FT Bullseye Visierung! Diese innovative optische Visierung wurde
entwickelt, um Ihnen ein schnelles und intuitives Zielen zu ermöglichen. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv nutzen, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Visierung nur von geschulten Benutzern verwendet wird.
Verwenden Sie die Visierung ausschließlich in Übereinstimmung mit den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halten Sie die Visierung außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Visierung auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der Sicherheitsplattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Verwenden Sie die Visierung nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Achten Sie darauf, dass die Visierung immer korrekt montiert ist, bevor Sie sie verwenden.
Halten Sie beim Zielen immer einen sicheren Abstand zu anderen Personen und Objekten.
Vermeiden Sie es, die Visierung in extremen Wetterbedingungen zu verwenden, die die Sicht beeinträchtigen
könnten.
Schützen Sie die Visierung vor Stößen und Stürzen, um ihre Funktionalität zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Montieren Sie die Mepro FT Bullseye Visierung gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie die Ausrichtung der Visierung, um sicherzustellen, dass sie korrekt sitzt.

Nutzung:

Ziehen Sie die Waffe sicher und stabil.
Nutzen Sie den zentralen Fokuspunkt der Visierung, um schnell und präzise zu zielen.
Üben Sie regelmäßig, um Ihre Fähigkeiten im Umgang mit der Visierung zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Visierung gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile der Visierung umweltgerecht entsorgt werden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrer Mepro FT Bullseye Visierung, wenden Sie sich an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Mepro FT Bullseye™ Front Sight. This product is designed to enhance your shooting
experience with its advanced features and intuitive design. To ensure your safety and the proper use of this product,
please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Ensure the firearm is unloaded when installing or adjusting the sight.
Use appropriate eye and ear protection when shooting.
Store the firearm and the sight in a secure location, away from children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Regularly inspect the sight for damage or wear before each use.

Specific Safety Precautions for Use
The Mepro FT Bullseye™ sight is designed for use with compatible firearms only. Ensure your firearm is listed
under compatible models.
Avoid using the sight in extreme temperatures or conditions that may affect its performance.
Do not attempt to disassemble or modify the sight. This may void the warranty and compromise safety.
If you experience any issues with the sight, cease use immediately and consult a qualified gunsmith or the
manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Prepare the Firearm: Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the Existing Sight: Use the appropriate tool to remove the current front sight from your firearm.
Install the Mepro FT Bullseye™ Sight: Align the sight with the mounting slot and secure it according to the
manufacturer's specifications.
Check Alignment: Ensure that the sight is properly aligned and securely fastened before use.

Usage Instructions

To aim, align the sight with your target while maintaining a firm grip on the firearm.
Use natural body positioning to increase stability and accuracy.
Practice regularly to become familiar with the sight's functionality and aiming characteristics.

Disposal Instructions
Dispose of the Mepro FT Bullseye™ sight in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods for electronic and optical components.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or product support, please refer to the manufacturer's official website or contact the authorized
dealer from whom you purchased the sight. Ensure you have the product model and any relevant information ready
for efficient assistance.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Mepro FT Bullseye™
Front Sight. Always prioritize safety and responsible firearm handling practices. Enjoy your shooting experience!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Mepro FT Bullseye

Introducción
La Mira Mepro FT Bullseye™ es un dispositivo diseñado para mejorar tu experiencia de tiro, proporcionando una
mira rápida, brillante e intuitiva. Esta guía tiene como objetivo ofrecerte instrucciones de seguridad y uso para
garantizar que disfrutes de su funcionalidad de manera segura y efectiva. Por favor, lee atentamente cada sección.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mira esté instalada correctamente antes de usarla.
Utiliza siempre protección ocular y auditiva al disparar.
Mantén el arma descargada hasta que estés listo para usarla.
Nunca apuntes a algo que no estés dispuesto a disparar.
Mantén la mira y el arma fuera del alcance de los niños.
Reporta cualquier producto defectuoso o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso en condiciones de baja visibilidad: La mira Mepro FT Bullseye™ utiliza tritio y fibra óptica, lo que la
hace adecuada para condiciones de poca luz. Asegúrate de que la mira esté limpia para un rendimiento
óptimo.
Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar que la mira se afloje o se
desplace durante el uso.
Revisiones regulares: Inspecciona la mira regularmente para detectar cualquier daño o desgaste. Si notas
algo inusual, no utilices el producto y contacta a un profesional.
Uso bajo presión: La mira está diseñada para un uso instintivo. Practica en un entorno seguro para
familiarizarte con su funcionamiento bajo presión.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación de la Mira:

Retira la mira antigua, si corresponde.
Limpia la superficie de montaje en el arma para asegurar una buena adhesión.
Coloca la mira Mepro FT Bullseye™ en la base de montaje.
Asegúrate de que esté alineada correctamente y fija con los tornillos proporcionados.
Verifica que la mira esté segura antes de usar.

Uso de la Mira:

Alinea el punto central de la mira con tu objetivo.
Ajusta tu postura y respira profundamente antes de disparar.
Utiliza la mira en condiciones de luz adecuadas para maximizar su efectividad.
Practica el uso de la mira en un entorno controlado para mejorar tu precisión.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte de la mira, asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos de armas.
No tires la mira en la basura común. Consulta con un centro de reciclaje o un distribuidor autorizado para
obtener instrucciones sobre la eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud sobre la mira Mepro FT Bullseye™, consulta con un distribuidor autorizado o un
profesional de armas. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante al
momento de hacer tu consulta.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Sigue estas instrucciones y disfruta de una experiencia de tiro
segura y efectiva con la Mira Mepro FT Bullseye™.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino Mepro
FT Bullseye

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino Mepro FT Bullseye. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza,
l'uso e la manutenzione del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni per garantire un utilizzo
sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controllare regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il mirino se presenta difetti visibili o malfunzionamenti.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso in condizioni di scarsa visibilità: Il mirino è progettato per funzionare anche in condizioni di buio grazie
al tritio di alta qualità. Tuttavia, è importante esercitarsi in condizioni di scarsa visibilità per familiarizzare con il
prodotto.
Controllo della stabilità: Assicurarsi che il mirino sia correttamente fissato alla pistola prima di ogni utilizzo.
Un mirino instabile può compromettere la precisione e la sicurezza.
Evitare l'uso eccessivo: Non utilizzare il mirino per periodi prolungati senza pause, specialmente in
condizioni di forte rinculo, per evitare affaticamento visivo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che la pistola sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Rimuovere il vecchio mirino, se presente, seguendo le istruzioni del produttore.
Posizionare il mirino Mepro FT Bullseye sulla slitta della pistola, assicurandosi che sia allineato
correttamente.
Fissare il mirino utilizzando le viti fornite, seguendo le specifiche del produttore per la coppia di
serraggio.

Uso:

Allineare il mirino con il bersaglio, utilizzando il punto centrale di messa a fuoco.
Per una precisione ottimale, mantenere una postura stabile e un grip sicuro sulla pistola.
Praticare regolarmente per migliorare la familiarità con il mirino e la propria capacità di tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il mirino e i suoi componenti secondo le normative locali per i rifiuti elettronici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata. Consultare le autorità locali per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, contattare il servizio clienti di MEPROLIGHT.
Assicurarsi di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Si prega di tenere presente che queste istruzioni sono state redatte in conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE. Seguire queste linee guida aiuterà a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del
mirino Mepro FT Bullseye.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika Mepro FT
Bullseye

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Mepro FT Bullseye. Ta instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego i
skutecznego korzystania z produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby
zminimalizować ryzyko związane z użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że jest on odpowiednio zamontowany i sprawny.
Używaj celownika wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie kieruj celownika w stronę ludzi ani zwierząt.
Używaj celownika tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić optymalną widoczność.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj celownika samodzielnie; w przypadku problemów skontaktuj się z
profesjonalnym serwisem.
Zwracaj uwagę na warunki atmosferyczne, które mogą wpłynąć na działanie celownika.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:

Upewnij się, że pistolet jest wyłączony i niezaładowany przed rozpoczęciem montażu.
Zainstaluj celownik na szynie montażowej zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy celownik jest stabilnie zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Po zamontowaniu celownika, ustaw go na pojedynczym centralnym punkcie ostrości.
Przy celowaniu, upewnij się, że celownik jest w odpowiedniej pozycji, aby uzyskać optymalną
widoczność.
Regularnie kontroluj ustawienia celownika, aby upewnić się, że działa prawidłowo.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem
wsparcia w Unii Europejskiej.

Dzięki przestrzeganiu powyższych wytycznych, możesz cieszyć się bezpiecznym i skutecznym użytkowaniem
celownika Mepro FT Bullseye.
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MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje tarjoaa tärkeää tietoa
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Vältä tuotteen käyttöä voimakkaassa valossa, joka voi heikentää tritiumkuituoptikan näkyvyyttä.
Älä yritä muuttaa tai purkaa tuotetta, sillä tämä voi aiheuttaa vaurioita tai vaaratilanteita.
Käytä tuotetta vain yhdessä valmistajan suositteleman aseen kanssa.
Varmista, että asennat tuotteen oikein ennen sen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen tuotteen asennusta.
Poista vanha etusilmä, jos sellainen on.
Asenna MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT paikoilleen valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että etusilmä on tukevasti kiinni ennen käyttöä.

Käyttö:

Ota ase käyttöön vain turvallisessa ympäristössä.
Kohdista tähtäin tarkasti keskitettyyn tarkennuspisteeseen.
Varmista, että tähtäys on selkeä ja että tritiumkuituoptikka toimii oikein.
Harjoittele tähtäystä säännöllisesti varmistaaksesi, että olet tottunut tuotteen käyttöön.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta normaalin kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
myyjään. Muista tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot tai
turvallisuushälytykset.

Kiitos, että valitsit MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT tuotteen. Turvallinen ja vastuullinen käyttö takaa parhaan
mahdollisen kokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT BULLSEYE
FRONT SIGHT

Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FT Bullseye™ sikten. Dessa sikten är designade för att ge dig en säker och effektiv
användning. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på skador eller slitage.
Håll produkten och dess komponenter borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller installerar sikten.
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar sikten.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra under installation och användning.
Använd endast godkända och kompatibla vapen för installation av sikten.
Förvara produkten på en säker plats när den inte används.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Kontrollera att vapnet är oladdat.
Ta bort det gamla siktet enligt tillverkarens instruktioner.
Placera MEPRO FT Bullseye™ på den avsedda platsen och se till att det sitter ordentligt.
Fäst sikten med de medföljande skruvarna och säkerställ att de är åtdragna.

Användning:

Justera sikten för att passa dina personliga preferenser och skjutteknik.
Använd sikten under goda ljusförhållanden för bästa resultat.
Tänk på att sikten också fungerar i svagt ljus tack vare tritiumteknologin.

Avfallshantering
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av elektroniska och optiska komponenter.
Undvik att slänga produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkaren direkt.

Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt MEPRO FT
Bullseye™ sikte. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.
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Pokyny pro bezpečnostní použití výrobku

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidlo Mepro FT Bullseye™. Tento dokument obsahuje důležité informace o
bezpečnosti, instalaci a používání výrobku, které vám pomohou zajistit jeho bezpečné a efektivní používání. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte všechny pokyny.

Obecné pokyny pro bezpečnost
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel a v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je v dobrém stavu a bez poškození.
Mířidlo Mepro FT Bullseye™ je určeno pro použití s pistolí. Nepoužívejte ho s jinými zbraněmi.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě, že výrobek bude poškozen, okamžitě přestaňte používat a kontaktujte odborníka na opravy.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací a používáním se ujistěte, že jste obeznámeni s funkcí a ovládáním vaší zbraně.
Při manipulaci s pistolí dodržujte základní pravidla bezpečnosti se zbraněmi:

Nikdy nemiřte na něco, co nechcete zasáhnout.
Udržujte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Zkontrolujte, zda je zbraň prázdná před instalací mířidla.

Mířidlo je citlivé na otřesy a pády. Pokud dojde k pádu, zkontrolujte jeho funkčnost a přesnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidla:

Odstraňte staré mířidlo z pistole podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou všechny součásti čisté a bez nečistot.
Nainstalujte mířidlo Mepro FT Bullseye™ na místo starého mířidla a zajistěte ho podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je mířidlo správně zarovnáno a pevně drží.

Používání mířidla:

Při střelbě se ujistěte, že mířidlo je správně nasměrováno na cíl.
Využijte optická vlákna pro lepší viditelnost za denního světla a tritium pro noční použití.
Cvičte s mířidlem na střelnici, abyste se seznámili s jeho funkcemi a přesností.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte výrobek do běžného odpadu. Zajištění správné likvidace pomáhá chránit životní prostředí.
Pokud si nejste jisti, jak výrobek správně zlikvidovat, obraťte se na místní úřady nebo specializované služby.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali mířidlo Mepro FT Bullseye™. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání výrobku.


